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OYHKIHUOHUPOBAHMUE PYCCKOI'O SA3bIKA B BUJIMHT BAJIbHOM HAPY ) KHOM
PEKJIAME CAMAPKAHJA: ICUXOJIUHI BUCTUYECKHUMN AHAJIN3
BOCIIPUATUA
CoOuposa /Inno6ap HaBpy3 kusu
Crynentka CamapkaHJICKOTO Tocy1apcTBeHHOro yHuBepcuteta uMmenu llapoda Pammnosa.
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Aunomauyusn. B cmamve paccmampusaemcs @QYHKYUOHUPOBAHUE PYCCKO20 S3bIKA 6
OUNUHCBANILHOU U NOIUTUHBATbHOU HapydcHou pexname Camapkanoa. Ha mamepuane 12
PEKINAMHbLY 5aHH€p06 BbISA6JICHbL OCHOBHBIE MOOEU A3bIKOB020 83AUMOOCUCMEUSL.! napaﬂﬂeﬂbl—lblﬁ
OunuHe8uUsM, QYHKYUOHATIbHOE pachnpeoeeHue sA3blK08, MPAHCIumepayus u eHympugpazosoe
nepexutouerue k0008. Pezynomamol ncuxonunesucmuueckozo skcnepumenma (N=25) nokasanu,
umo eocnpusimue peKkilamHoco mexkcma onpeaeﬂﬂemCﬂ Kax A3bIKOBOU KOMnemeHL;ueﬁ a()pecama,
Max u U3yanibHOU uepapxueli d1emMeHmos.

YCmaHOGJZEHO, umo pyccxud A3bIK  coxpansiem ycmoﬁqueble nosuyuu 6 pexKiamHoOM
npocmpancmee ZOPOOCI, 6blNOJIHAA qbymcuuu A3bIKA KOMM@p‘l@CKOﬁ HOMUHAayuu, MmexHuuecKkou
MEPMUHONO2UU U KYTIbMYPHO20 MAPKepa Kavyecmead.

Knrwoueevie cnosa: Oununeceusm, NOAUTUHSBUIM, HAPYICHASL DEKIAMA, DPYCCKUL SA3bIK,
Camapkam), NCuxoaurzeucmuKka, eocnpusimue mexkcma, NneEPEKIYErUe KO()OG, S36IKOBOU
KOHmMaxKm.

THE FUNCTIONING OF THE RUSSIAN LANGUAGE IN BILINGUAL OUTDOOR
ADVERTISING OF SAMARKAND: A PSYCHOLINGUISTIC ANALYSIS OF
PERCEPTION

Abstract. This article examines the functioning of the Russian language in bilingual and
multilingual outdoor advertising in Samarkand. Based on the material of 12 advertising banners,
the main models of linguistic interaction were identified: parallel bilingualism, functional
distribution of languages, transliteration, and intra-phrasal code-switching. The results of a
psycholinguistic experiment (N=25) showed that the perception of advertising text is determined
by both the addressee’s linguistic competence and the visual hierarchy of elements. It was found
that the Russian language maintains a stable position in the city s advertising space, performing
the functions of a language of commercial nomination, technical terminology, and a cultural
quality marker.

Key words: bilingualism, multilingualism, outdoor advertising, Russian language,
Samarkand, psycholinguistics, text perception, code-switching, language contact.

SAMARQAND IKKI TILLI TASHQI REKLAMASIDA RUS TILINING FAOLIYATI:
IDROKNING PSIXOLINGVISTIK TAHLILI

Annotatsiya. Ushbu magolada Samargandning ikki tilli va ko ’p tilli tashqgi reklamasida rus
tilining faoliyati o’rganiladi. 12 ta eclama banneri materialiga asoslanib, til 0’zaro ta’sirining
asosiy modellari aniglandi: parallel ikki tillilik, tillarning funksional tagsimoti, transliteratsiya va
jumlalar ichida kod almashinuvi. Psixolingvistik tajriba natijalari (N=25) eclama matnini idrok
etish manzilning til kompetentsiyasi va elementlarning eclam ierarxiyasi bilan belgilanishini
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ko’rsatdi. Rus tili shahar eclama maydonida bargaror o’rin egallashini saglab, tijorat
nominatsiyasi, texnik terminologiya va sifatning madaniy eclam vazifasini bajarishini aniglandi.

Kalit so’zlar: ikki tillilik, ko’p tillilik, tashgi  eclama, rus tili, Samargand,
psixolingvistika, matnni idrok etish, kod almashinuvi, til kontakti.

CoBpemennbiii  Camapkana  NpeACTaBiIsseT COOOH  YHHMKAJIbHOE  MHOTOS3BIYHOE
IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM Y30€KCKUM, PYCCKHI M aHTIIMICKHUHA SI3BIKM aKTUBHO B3aUMOJICHCTBYIOT
B cdepe HapyxKHOH pekinambl. HecMoTpst Ha TOCIEIOBAaTENbHOE YKPEIUICHHE MO3MLIUI
rOCYJJapCTBEHHOTO 53bIKAa, PYCCKHMM S3bIK IO-IIPEKHEMY 3aHUMAET 3aMETHOE MECTO B I'OPOJACKOU
KOMMYHHMKaTUBHOW cCpele. AKTyaJbHOCTb HCCICIOBAaHUS OIPENENsIeTCd TEM, 4TO H3y4YeHHUE
(YHKLIHMOHAJIBHBIX POJEH PYCCKOro s3blka B pekIaMHOM Juckypce CamapkaHzia IO3BOJISET
BBISIBUTH PEAIbHOE COOTHOLIEHHE SI3bIKOB B IOCTCOBETCKOM OMJIMHTBAaJIbHOM OOIIECTBE.

O0beKkT ucciegoBaHUsi — OWIMHIBaJbHAs W TOJIMIMHIBAJIbHAs Hapy)KHas pekiama
ropona Camapkanja.

IIpeamer — S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH PEKJIAMHBIX TEKCTOB M CHEeNM(UKa UX BOCTIPUSTHS
ayAUTOPUEN.

Henb padoTbl — omnucaTh MOJAEIHU S3bIKOBOI'O B3aUMOJIEHCTBUS B PEKIaMe U YCTAHOBUTH
3aKOHOMEPHOCTH BOCIIPHSITHS OWJIMHTBAIBHBIX PEKJIAMHBIX COOOIICHWH MPEACTaBUTEIIIMHU
Pa3IMYHBIX A3bIKOBBIX I'PYIIIL.

Coxpanenue pycckoro s3plka B pewiame Camapkanaa oOyCIOBICHO — psAIOM
COLIMOJIMHIBUCTHUYECKUX (aKTOpPOB. Bo-nepBbIX, COBETCKOE A3BIKOBOE Hacienue chopMupOBaIIo
YCTOMUMBYIO NMPAKTUKY MOTpeOjaeHus MHPOpMAlUU Ha PYCCKOM SI3bIKE Yy 3HAUUTENIbHOW YacTH
HaCeJIEHUs, IPEXKJIE BCErO Y CTAapIIEro MOKOJIEHHUS.

Bo-BTOpBIX, MOJIMATHUYECKUI COCTaB ropoja — y30€KH, TaJKUKU, KOpPEHIbl, TaTaphl,
Ka3zaxu — OOYCIIOBMII pOJIb PYCCKOTO si3bika Kak lingua franca mexHarmoHanbHOro ooeHus. B-
TPEThUX, aKTUBHBIN TypucTHUeckuii moTtok u3 Poccum, Kazaxcrana u npyrux rocynapcts CHI'
CO31a€T KOMMEPUYECKUI CIIPOC HA PYCCKOSA3BIYHYIO pEKIIaMy.

OCoOeHHO 3aMETHO NPUCYTCTBUE PYCCKOIO s3bIKa B peKjamMe OaHKOBCKUX YCIYT,
MEIUIUHCKUX YUYPEKICHUNH U TypUCTHUECKUX OOBEKTOB. B GaHKOBCKOH cdepe pycCKOsI3bIYHbIE
JJIEMEHTHI IIOBBINIAIOT JOBEPHUE y COOTBETCTBYIOIIECH ayAUTOPUU; B TYPUCTHYECKUX 30HAX
peKJiaMa Ha PYCCKOM S3BIKE HEMOCPEICTBEHHO OpUEHTHpoBaHa Ha rocted u3 ctpan CHI'; B
anTeKkax M KIMHUKAaX HCIOJIb30BaHUE PYCCKOTrO OOYCIOBIEHO HCTOPUYECKUM 3aKpEryIeHUEM
MEAUIMHCKON TEPMHHOJIOTHH.

Anamu3 xopryca u3 12 pexnaMHbBIX OaHHEpOB IMO3BOJIMI BBIIBUTh YETBIPE OCHOBHBIE
MOJIeNI OWJIMHTBAJIBHOTO B3aMMOJACUCTBUS. [lapannenvhviii OunuHeéusm TPENNoaraeT MOJTHOE
nyOsnpoBaHue WHGOpMaLMK Ha JABYX A3bIKaX. XapaKTEpHbI mpuMep — BU30BbIN HeHTp «NEW
TECH Education», rue neBast BuTprHa 0oh)opMIIeHa Ha PyCCKOM sI3bIKE, paBasi — Ha y30EKCKOM;
00e yacTh UMEIOT paBHBIN BU3YalbHbIN Bec. DYHKYUOHANbHOE pacnpedenieHue A3bIKo8 O3HAYaeT,
YTO PAa3HbIC A3BIKM BBINOJHAIOT pa3jIMyHble KOMMYHUKAaTUBHBIE 3aJadd. B pekname
00pa30BaTEILHOTO LIEHTPA AHTJIMICKOE Ha3BaHUE CO3AAET UMMIK MEXTyHAPOJHOTO YUPEXKICHHS,
TOTJa KaK OMMCAHUE YCIIYT AAETCSA HA PyCCKOM S3BIKE.
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Tpancrumepayus npeacraniera pekiaamoi mojoka Milkvill ¢ mHagnuceio «Kak ranshey —
doneTnyeckoil 3anuchio pycckoii ppasbl «Kak panplie» cpeacTBaMu JJATUHCKOTO alihaBUTa.

JlanHblii TpUEM TO3BOJSIET COXPAHUTh AMeIUIIUI0 K KYyJbTYpHOW MaMATH MpH
dbopManbHOM  HCHOJB30BAaHUM  JIATUHWULBL.  BHympugpasoeoe  nepexniouenue  KOO08
3auKcHpoBaHO B pekimame MarasuHa «OIITOBBIM», rme pycckue u y36eKCKHe CII0Ba
OOBEIMHAIOTCS B €IMHYI0 CHHTAKCHYECKYI0 KOHCTpyKuuio. IlogoOHOe cmemeHue oTpakaer
€CTECTBEHHYIO PEUEBYIO MPAKTUKY CaMapKaHJCKUX OMIMHIBOB. Oco00ro BHUMAHUS 3aCITy KUBAET
SBIICHHE TEPMUHOJIOTHYECKOW TpaHciautepauuud. B pexiame aBtomoiikn «AVTOYUVISH»
nepeueHb yCIyr mpenacTaBieH cHaudana mno-pyccku (BOIA, TIEHA, AKTUBHASA XUMUA,
BOCK, ITbIJIECOC), a 3atem B «y30ekckom nepeBoje» (SUV, PENA, AKTIVNAYA XIMIYA,
VOSK, PILESOS). Anaim3 mokas3bIBaeT, 4To JUIlb 0JHO cioBo — SUV («Boma») — sBiseTcs
HOJ/UIMHHO Y30€KCKUM; OCTaJbHbIE MPEACTaBISAIOT COOOM TpaHCIMTEPALHUIO PYCCKUX CIOB. JTO
CBUJIETEJILCTBYET O INIyOOKOM YKOPEHEHMH PYCCKOM TEXHUYECKOH JIEKCUKU B MIPO(PECCHOHATIBHBIX
chepax.

i BepuHUKay TEOPETHUSCKUX HAOIOMCHUN OBLT MPOBENEH IMCUXOIUHTBUCTUYCCKUI
OKCIEPUMEHT C ydYacTHeM 25 pECIOHIIEHTOB, pa3feiEHHBIX Ha TpU TPYNIbL: Tpynma A —
mosonéxp 18-35 ner (n=10), rpynna b — npexncraBurenu crapuiero noxojeHus 40—60 ner
(n=10), rpynma B — Hocutenn ToNbKO y30€KCKOTrO si3bika (N=5). YYaCTHUKAM MPEIbSIBIISIIUCH
dororpaduu NATH peKIAMHBIX OAHHEPOB Ha S5 CEKyHJ, IOCJIE Yero 3aJaBaliCh BOIPOCHI O
MEPBUYHO 3aMEUYEHHOM CJIOBE, TOHMMAaHWUU TEKCTa U CTENEeHM JIOBEpUs K pekiiame.Pe3ynbrars
9KCIIEPUMEHTA TO3BOJISIIOT CHOPMYIUPOBATH PSAJl 3HAYMMBIX BBIBOJIOB.BO-MepBbIX, BU3yaabHas
WepapXus OKa3bIBAaeTCs TPHOPUTETHEE S3BIKOBOM NpHHAmIexHocTH: cnoBo «OIITOBBIN,
HalrcaHHOe Hamboyiee KPYMHBIM mpudTOM, NepBbIM 3ameTuin 84% pecrionneHToB (21 u3 25),
BKJIOYasi T€X, KTO BJAJEET PYCCKUM JMIIb Ha 0a30BOM ypoBHE.Bo-BTOpBIX, MOATBEpAMIIACH
3aKOHOMEPHOCTh JOMHHAHTHOTO SI3bIKA: BCE JIECATh PECIOHIEHTOB TIpymmbl b Havamum yreHue
BUTPUHBI BHU30BOTO IIEHTPA C PYCCKOS3BIYHOW TAHENH, TOTAAa KaK BCE ISATh TPEICTaBUTEICH
rpynnel B oOpaTtunuce K y30€KCKOSI3bIUHOW.B-TpeThuX, BBISBIEHA YCTONYMBASs acCOIUAIUS
PYCCKOTO si3blKa ¢ KadecTBOM mpoaykuuu. Ha Bompoc o Tom, kaxercs nu cioBo KAYECTBO
Oonee yOeauTenbHBIM, YeM y30ekckuii skBuBaneHT SIFAT, 95% nonumaromux pycckuid (19 u3
20) OTBETHIM YTBEpAUTEIbHO. J[aHHBIN pe3ynbTaT OTpa)kaeT UCTOPUUYECKOE BIMSIHUE COBETCKOM
CHCTEMBI CTAHJAPTH3AIlMH, B KOTOPOW PYCCKHH S3BIK BBICTYINAT SI3BIKOM TEXHHUYECKOU
JNOKyMEHTaIuu. B-ueTBEPTHIX, IKCIIEPUMEHT TI0Ka3all BBICOKYIO 3(P(GEKTUBHOCTh TPAHCIUTEPALUN
st MostonéxHo ayautopun: 70% pecnionneHToB rpymisl A pacnosnanu «Kak ranshe» kak «Kak
paHblIe», Toraa Kak rpynmna B sroro mocnanus He BocnpuHsiia.Hakonen, npodeccruoHambHas
TEPMUHOJIOTHSI BOCIPUHUMAETCSI KaK MpOo3pavyHasi He3aBUCHUMO OT Ipauueckoi cucTemsl: 23 u3
25 y4acTHMKOB IOHSAJIM BCE TEPMMHBI aBTOMOMKH, HE 3amedyas, 4TO YUTAIOT PYCCKHE CIIOBa,
3arycaHHbIe JaTUHUIICH.

3ak/rouenue

IIpoBenénHoe uccnenoBaHNUE MO3BOJSET KOHCTATUPOBATh, YTO PYCCKUN SI3BIK 3aHHMAET
YCTOWYMBBIE TMO3UIMU B pPEKIAMHOM npocTpaHcTBe CamapkaH[a, BBIIOJHSS HECKOJIbKO
(GYHKIIMOHAJIBHBIX pOJIEH: S3BIK KOMMEPYECKOW HOMMHALIMM W TEXHUYECKOW TEPMHHOJIOTHH,
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MHCTPYMEHT MEXHAI[MOHAIBHOTO OOIICHUS, & TAKXKe KYJIbTypHBIA MapKep, aneuTUpyIOUNd K
HCTOPUYECKOMY OIIBITY CTAPLIETO ITIOKOJICHHUS.

BbiBnenHsle  Mojenu  OMIMHIBU3MA  —  HapajliesibHas,  (yHKLUMOHaJbHaf,
TPAHCIUTEPALMOHHAsT W CMEUIaHHAs — OTPAXKalOT CJIOXKHBIM M MHOTOYPOBHEBBIM XapakTep
A3BIKOBOM ~ CHTyallud B~ COBPEMEHHOM  IIOJMAITHHYECKOM  TOPOJE. PesynbTarst
NICUXOJMHTBUCTHYECKOTO IKCIEPUMEHTA MOATBEPXKIAIOT, YTO 3(PpPEeKTHUBHOCTD OMIMHIBATBHOM
pEKJIaMbl OTIPENENSIeTCS B3aUMOJCHCTBUEM SI3BIKOBBIX M BHU3YAJIBHBIX (DAKTOPOB: MPH MPOUYHX
PaBHBIX YCIIOBHUSX BU3yajlbHas HEPAPXUs IEPEBEIIMBACT SA3BIKOBYK) KOMIIETCHIMIO aapecara.B
NEePCIEKTHBE HAOI0JAeTCs TeHICHIHS K 3aMEIICHUIO PYCCKOTO SI3bIKa aHTJIUHCKIM B POJIH SI3bIKA
IPECTHKa Cpeid MOJOAEKH, OJHAKO B NMPO(ECCHOHAIBHBIX U TOPTOBBIX c(epax PyCCKOS3bIYHAS
TEPMUHOJIOTUSA COXPAHACT JOMMHHUPYIOILEE IIOJ0KEHUE BBUAY OTCYTCTBHS CIIOKUBIIUXCS
y30E€KCKMX IKBUBAJIEHTOB.
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